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Для оволодіння іноземною мовою, як відомо, важливим є  засвоєння учнями 

на належному рівні фонетики, лексики і граматики. Тенденції навчання іноземної 

мови розвивалися від застосування письмової та бездоганної форми граматичних 

правил до практичного використання мови. 

На уроках іноземної мови під терміном «граматика»  розуміють навчальний 

матеріал, який школярі повинні опанувати, щоб правильно будувати речення, 

розуміти їх і пов’язувати одне з одним. Знання граматики іноземної мови полягає 

у формуванні в учнів граматичних навичок – автоматизованих дій і з мовним 

матеріалом, спеціально відібраним для шкільного граматичного мінімуму. До 

активного граматичного мінімуму, як зазначають вітчизняні методисти, належать 

граматичні явища, які учні повинні вміти вживати в говорінні та письмі і розуміти 

під час читання та аудіювання. Пасивний граматичний мінімум – це ті граматичні 

явища, які учні повинні лише розуміти у текстах для читання та аудіювання [2]. 

Формування граматичних навичок, на нашу думку, залежить від того, як 

представлена граматика в підручнику  й наскільки добре вона сприймається 

учнями. Для ретельного вивчення питання навчання граматики німецької мови на 
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початковому етапі ми обрали підручник вітчизняних авторів «Deutsch» для учнів 5 

класу ЗЗСО та німецький підручник «Beste Freunde» для учнів віком 12-16 років 

без знання іноземної мови [3-4].  

Навчально-методичний комплект «Deutsch» призначений для 

вивчення  німецької як другої іноземної в загальноосвітній школі  починаючи з 5 

класу.  Основний метод навчання, якому підпорядкований матеріал НМК – 

комунікативний. Матеріал підручника структурований відповідно до вимог 

програми і розподілений тематично за такими сферами спілкування: “Hallo!”, 

“Meine Familie und meine Freunde”, “Schule”, “Feste und Jahreszeiten”, 

“Der Mensch und seine Freizeit”, “Am Wochenende”, “Die Natur”, 

“Deutschland und die Ukraine”. Теми поділяються на уроки, загальна кількість яких 

становить 70, що відповідає навчальним планам, за якими на вивчення німецької 

мови як другої іноземної відведено 2 години на тиждень [1].  

Граматика в підручнику спрямована на її практичне використання в 

повсякденних ситуаціях. Це впливає на приділення більшої уваги завданням з 

розвитку мовлення та аудіювання, які випереджають читання і письмо.  Правила 

представлено коротко та зрозуміло для  дітей цього віку, основні мовні та 

мовленнєві явища виділяються в окремі блоки кольорами. Вправи здебільшого 

представлені у вигляді завдань на заповнення прогалин у тексті чи реченні, 

побудову речень відповідно до правила, відповіді й питання [3].  

Другим з проаналізованих НМК є "Beste Freunde”, який орієнтований на будь-

яких підлітків, які бажають опанувати нову мову, тому написаний він саме 

німецькою. У центрі НМК – група німецькомовних дітей віком від 12 років, які 

діляться з учнями історіями зі свого  повсякденного життя. Кожний розділ 

присвячено одному з друзів і називається відповідно іменем того чи іншого 

підлітка. В якості провідників у світ нової мови головні герої також вступають в 

безпосередній контакт з учнями. Вони з’являються в різних частинах підручників, 

дають поради щодо вивчення або ставлять питання учням, які спонукають 

порівнювати мовні явища з рідною мовою [4].  

Оскільки “Beste Freunde” орієнтується на комунікативний метод навчання, 

тому граматика практикується не тільки у письмовій, але і в усній формі, тобто 

відбувається використання граматичного матеріалу на практиці безпосередньо в 

мовленні. Мовні й мовленнєві  явища впорядковані за допомогою різних кольорів 

і таблиць, винятки позначені червоним знаком оклику. Часто граматика 

передається аналітично-дедуктивним шляхом, тобто вона починається з прикладу, 

і лише пізніше з’являється роз’яснення [там само].  

Таким чином, проаналізовані підручники мають багато спільних рис та є 

ефективними для вивчення німецької мови та її граматики на початковому етапі. 

Обидва НМК підпорядковуються комунікативному методу вивчення мови, тому 

граматичний матеріал  у них спрямований на розвиток усного та писемного 

мовлення. Слід зазначити, що обидва підручники розраховані на однакову цільову 

групу – учнів середнього шкільного віку, які починають вивчати німецьку як 
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іноземну мову.  Граматичний матеріал в обох НМК адаптований відповідно до 

вікового рівня учнів. Обидва підручники є цікавими, а представлений у 

них  граматичний  матеріал ураховує усі форм навчальної діяльності.  
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Die Phraseologie ist heute durch ein breites Spektrum von Problemen 

gekennzeichnet. Die Forschung auf dem Gebiet der Semantik der Phraseologie ist 

aktuell und interessant [1]. 

Die Phraseologismen zur Farbenbezeichnung entstehen spontan und unabhängig 

voneinander in verschiedenen Epochen und in verschiedenen Sprachen. Sie haben eine 

gemeinsame Grundlage in der Selbstbeobachtung des Menschen, in gemeinsamen 

körperlichen und geistigen Menschenmerkmalen, in gemeinsamen 

Entwicklungsbedingungen, in der Beobachtung des Lebens und des Verhaltens von 

Tieren, in der Untersuchung menschlicher Handlungen und Gefühle. Das semantische 

Zentrum der untersuchten phraseologischen Einheiten ist der Kernbestandteil – die 

Farbe. Die Untersuchung der Phraseologismen zur Farbenbezeichnung zeigt, dass die 

Semantik der meisten von ihnen durch das lexikalische und semantische Potenzial der 

analysierten Komponente bestimmt wird [1]. 

Die meisten Wissenschaftler klassifizieren Farbbezeichnungslexeme in 

grundlegende und nicht grundlegende Lexeme. Zu den grundlegenden gehören: 

1. die Farbennamen, die unbunte Farben bezeichnen: weiß, schwarz, grau; 


